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Lava bocnica: 1 ks

:

Prava bocnica: 1 ks

Ram dveri: 1 ks

Zadna stena: 1 ks

Horny
panel: 1 ks

&)

Samorezna skrutka
(5%10): 5ks

Spodny panel: 1 ks

Drziak police: 8 ks

S

Cap dveri: 2 ks

SK

Spojte lavu
bocnicu so zadnou stenou pomocou
samoreznych skrutiek (5 X 10).

e

Rovnakym spdsobom
ako v prvom kroku spojte pravu
bocnicu so zadnou stenou.

Pripevnite rdm
dveri k obom bocniciam.

Namontujte horny a spodny panel.

Namontujte police.

AT PN
SN
,5@

Po dokonéeni montaze
upravte polohu jednotlivych dielov
tak, aby vSetky spravne dosadali.




Leva bocnice: 1 ks

:

Prava bocnice: 1 ks

Ram dvefi: 1 ks

Horni
panel: 1 ks

&)

Samorezny Sroub
(5 x10): 5 ks

Zadni sténa: 1 ks

Drzéak police: 8 ks

S

Cep dvefi: 2 ks

CZ

Spojte levou bocnici se zadni sténou
pomoci samofeznych Sroubu (5 x 10).

e

Stejnym zpUsobem
jako v prvnim kroku spojte
pravou bocnici se zadni sténou.

Pfipevnéte ram
dveri k obéma bocnicim.

,/
Vg

2.

NN

Namontujte horni a spodni panel.

®
i S
/ i
~E

Namontujte police.

Yy
4 "/

A

Po dokonceni montaze i
upravte polohu jednotlivych dilu
tak, aby vSechny spravné dosedaly.
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Bal oldallap: 1db

:

Jobb oldallap: 1 db

Ajtékeret: 1 db

Onmetszé

csavar (5 x10): 5 db

Hatlap: 1 db

Polctarté: 8 db

S

Kulcs: 1 készlet | Ajtécsap: 2 db

HU

Rogznse a bal oldallapot a hatlaphoz
onmetsz6 csavarokkal (5 % 10).

e

Az els6 1épéshez hasonldan

régzitse a jobb oldallapot a hatlaphoz.

Rogzitse az ajtdkeretet
mindkét oldallaphoz.

@

Szerelje fel a fels6 és az alsé lapot.

Szerelje be a polcokat.

Yy
4 "/

A

Az Bsszeszerelés utan allitsa be az
egyes alkatrészek helyzetét, hogy
minden elem megfelelen illeszkedjen.
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Lewy
panel boczny: 1 szt.

Prawy

panel boczny: 1 szt.

Rama drzwi: 1 szt.

Panel tylny: 1 szt.

Panel gérny:
1szt.

&)

Wkret samogwintujgcy
(5 %10): 5 szt.

Wspornik potki: 8 szt.

S

Trzpien
drzwiowy: 2 szt.

PL

Potacz lewy panel boczny z
panelem tylnym za pomocg
wkretow samogwintujgcych (5 X 10).

e

W taki sam sposob
jak w pierwszym kroku potgcz prawy
panel boczny z panelem tylnym.

Przymocuj rame drzwi
do obu paneli bocznych.

®
i S
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~E

i

Zamontuj panel gérny i dolny.

Zamontuj potki.

Yy
4 "/

A

Po zakonczeniu montazu
wyreguluj potozenie poszczegdlnych
elementdw, aby wszystkie czesci byty
prawidtowo dopasowane.
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Linke

Seitenwand: 1 Stk.

Rechte

Seitenwand: 1 Stk.

:

Tldrrahmen: 1 Stk.

Rickwand: 1 Stk.

S

E|nlegebo e

2 Stk. Nl

o

Obere Platte:
1 Stk.

&)

Selbstschneidende
Schraube (5 % 10): 5 Stk.

Bodentrager: 8 Stk.

b

Schlissel: Turzapfen

1 Satz

DE

Verbinden Sie die linke Seitenwand mit
der Rickwand mithilfe der
selbstschneidenden Schrauben (5%10).

e

Verbinden Sie die rechte Seitenwand
auf die gleiche Weise wie im ersten
Schritt mit der Riickwand.

Befestigen Sie den Tirrahmen
an beiden Seitenwénden.

' =,
s \"'\_
/ e

N

Montieren Sie die
obere Platte und die Bodenplatte.

Setzen Sie die Einlegebdden ein.

a

Richten Sie nach der
Montage alle Teile so aus, dass sie
korrekt sitzen und zusammenpassen.
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Left side panel: 1 pc

:

Right side panel: 1 pc

Door frame: 1 pc

Back panel: 1 pc

Top panel:
1pc

&)

Self-tapping screw
(5%10): 5 pes

Shelf support: 8 pcs

S

ENG

e

Connect the right

Connect.the left side_panel to the back | side panel to the back panel in the
panel using self-tapping screws (5x10).| same way as in the first step.

Attach the door
frame to both side panels.

© ~ 3
F4 ~
/! \\'\.‘_
¢ ?D o

,/
Vg

2.

S

L

Install the top and bottom panels.

N

Install the shelves.

Yy
4 "/

A

After assembly, adjust the position
of each component to ensure that all
parts fit together correctly.

Door pivot: 2 pcs




Panou

lateral stang: 1 buc.

.

Panou

lateral drept: 1 buc.

Cadru de usa: 1 buc.

superior: 1 buc.

Panou

&)

Surub autofiletant
(5 x 10): 5 buc.

Panou

Panou posterior: 1 buc. | inferior: 1 buc.

Suport pentru raft: 8 buc.

b

. Pivot pentru
Cheie: 1 set usa: 2 buc.

RO

Fixati panoul lateral stang de panoul
posterior folosind suruburile
autofiletante (5x10).

e

Fixati panoul
lateral drept de panoul posterior in
acelasi mod ca la primul pas.

Fixati cadrul
usii pe ambele panouri laterale.

Montati panoul
superior si panoul inferior.

Montati rafturile.

m/‘@/

Dupa asamblare, reglati pozitia
fiecarei componente pentru a asigura
imbinarea corecta a tuturor pieselor.
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Leva
stranska plosca: 1 kos

Desna

stranska plosca: 1 kos

Okuvir vrat: 1 kos

Zgornja
plosca: 1 kos

&)

Samorezni vijak
(5%10): 5 kosov

Spodnja

Zadnja plosca: 1 kos plosc¢a: 1 kos

Nosilec police: 8 kosov

S

o Zati¢
Klju€: 1 komplet | vrat: 2 kosa

SL

Levo stransko
plosc¢o pritrdite na zadnjo plosco
s samoreznimi vijaki (5%10).

e

Desno stransko .
plosco pritrdite na zadnjo plosCo na
enak nacin kot v prvem koraku.

Okvir vrat
pritrdite na obe stranski plosci.

Namestite zgornjo in spodnjo plosco.

Namestite police.

a

Po konc¢ani montazi
prilagodite poloZaj posameznih
delov, da se vsi pravilno prilegajo.




Lijeva

bocna ploc¢a: 1 kom.

Desna

bocna ploca: 1 kom.

Okvir vrata: 1 kom.

Straznja ploc¢a: 1 kom.

ploc¢a: 1 kom.

Gornja

&)

Samorezni vijak
(5%10): 5 kom.

Donja
ploca: 1 kom.

Nosac police: 8 kom.

S

s Zatik
Klju€: 1 komplet | vrata: 2 kom.

HR

Pricvrstite lijevu
boc¢nu plocu na straznju plocu
pomocu samoreznih vijaka (5 X 10).

e

Na isti nacin kao
u prvom koraku pricvrstite desnu
bocnu plocu na straznju plocu.

Pricvrstite
okvir vrata na obje bocne ploce.

®
i S
/ i
~E

,/
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2.

NN

Montirajte gornju i donju plocu.

Postavite police.

a

Nakon montaze
podesite polozZaj pojedinih dijelova
kako bi svi pravilno pristajali.




Leva

bocna ploc¢a: 1 kom.

Desna

bocna ploca: 1 kom.

Okvir vrata: 1 kom.

Gornja
ploc¢a: 1 kom.

&)

Samorezni vijak
(5%10): 5 kom.

Zadnja ploc¢a: 1 kom.

Nosac police: 8 kom.

S

Osovinica
vrata: 2 kom.

SR

Pricvrstite levu
boc¢nu plocu za zadnju plocu
pomocu samoreznih vijaka (5 X 10).

e

Na isti nacin kao
u prvom koraku pri¢vrstite desnu
boc¢nu ploc¢u za zadnju plocu.

Pricvrstite okvir
vrata za obe bocne ploce.

,/
Vg

2.

NN

Montirajte gornju i donju plocu.

®
i S
/ i
~E

Postavite police.

Yy
4 "/

A

Nakon montaze podesite
poloZaj pojedinacnih delova
kako bi svi pravilno nalegali.
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J1aB cTpaHnyeH
naHen: 1 6p.

[JleceH cTpaHnyeH
naHen: 1 6p.

Pamka Ha BpaTara: 1 6p.

3ageH naHen: 1 6p.

lfopeH
naHen: 1 6p.

&)

CamMoHapeseH BUHT
(5%x10): 5 6p.

Abpxau 3a padT: 8 6p.

S

noT 3a
||§L[:l')a$a: 2 6p.

Kntou:

BG

CBbpKeTe 1eBUSA CTPaHNYeEH NnaHen
CbC 3a/HMA NaHen ¢ NoMoLLTa Ha
camoHape3Hu BuHToBe (5 X 10).

e

Mo cbWnA HAUVH KaTo B nbpBaTa
CTbNKa CBbpXeTe AeCHNA CTpaHUYeH
naHen CbC 3a4HNA NaHen.

3akpeneTe pamkaTa Ha BpaTaTa
KbM JBaTa CTPaHUYHWN NaHena.

MOHTI/IpaVITe ropHUA N AONHWNA NMaHes.

MoHTupalite padToBeTe.

a

Cnep MOHTa)a

perynuparite NosoxeHMeTo Ha
OTAENHUTE YacTu, Taka Ye BCUYKM
efleMeHTN Ja NpuaaraT NpasuIHoO.

1



Aplotepo

TIAQVO TtaveA: 1 Tep.

:

A€l

1T7\(1LVO TtaveA: 1 tep.

MAaiolo moptag: 1 tey.

Emavw
TaveA: 1 tep.

&)

AutokoxALoUpevn
Bida (5 x 10): 5 tep.

Miow TtaveA: 1 tep.

TTplyua papLou: 8 Tey.

b

Meipog
Ttoptaq 2 tep.

EL

TUVSEOTE TO ApLOTEPO TAGIVO TIAVEA
UE TO TIloWw TAVEA xg%otponouuvmq

QUTOKOXALOUUEVE €G (5 x10)

e

Tuvdeote to &gkl mAaivo
TIAveA pe To Tilow TAvEA pe Tov
(610 TPOTIO OTIWG OTO TPWTO Pripa.

Ztspswcts To mAaiolo tng mopTag
Kat ota SUo TAdiVA TTaveA.

LA
\\\J ;
Iy

TomoBetriote
TO EMAVW KAl TO KATW TIAVEA.

TomoBeTriote TA pAPLA.

W

Metd tn cuvappoldynon, pubuiote
TN B£0n TWV ETUEPOUG EEAPTNUATWY
waote 6Aa va gpappolouv cwotd.
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Pannello laterale
sinistro: 1 pz.

Pannello laterale
destro: 1 pz.

Telaio della porta: 1 pz.

superiore: 1 pz.

Pannello

&)

Vite autofilettante
(5%10): 5 pz.

Pannello Pannello

posteriore: 1 pz.

inferiore: 1 pz.

Supporto per ripiano: 8 pz.

S

Perno della
porta: 2 pz.

IT

Fissare il pannello laterale
sinistro al pannello posteriore

utilizzando le viti autofilettanti (5 x 10).

e

Fissare il pannello laterale destro
al pannello posteriore nello stesso
modo indicato nel primo passaggio.

Fissare il telaio della porta a
entrambi i pannelli laterali.

i

Installare il pannello
superiore e quello inferiore.

®
i S
/ i
~E

N

Installare i ripiani.

a

Dopo il montaggio,

regolare la posizione dei singoli
componenti affinché tutte le parti
combacino correttamente.

13



Panel lateral
izquierdo: 1 ud.

Panel lateral
derecho: 1 ud.

Marco de la puerta: 1 ud

superior: 1 ud.

Estante: \.‘—
L

Panel P

&)

Tornillo autorroscante
(5%10): 5 uds.

Panel trasero: 1 ud.

Soporte para estante: 8 uds.

S

Pivote de
puerta: 2 uds.

ES

@

Fije el panel lateral izquierdo
al panel trasero utilizando
tornillos autorroscantes (5 X 10).

e

Fije el panel
lateral derecho al panel trasero de la
misma manera que en el primer paso.

Fije el marco de la
puerta a ambos paneles laterales.

i

Instale los paneles superior e inferior.

®
i S
/ i
~E

Instale los estantes.

a

Después del montaje, ajuste la
posicién de cada componente para
garantizar que todas las piezas
encajen correctamente.

14



Painel lateral
esquerdo: 1 un.

Painel lateral
direito: 1 un.

Estrutura da porta: 1 un.

Painel traseiro: 1 un.

superior: 1 un. | Prateleira: 2 un. Ty

N

Painel

o

//

&)

Parafuso autorroscante
(5%10): 5 un.

Painel
inferior: 1 un.

Suporte de prateleira: 8 un.

S

Pino da
porta: 2 un.

Chave:

PT

Fixe o painel lateral esquerdo
ao painel traseiro utilizando
parafusos autorroscantes (5 x 10).

e

Fixe o painel lateral
direito ao painel traseiro da mesma
forma que no primeiro passo.

Fixe a estrutura da
porta a ambos os painéis laterais.

®
i S
/ i
~E

i

Instale os painéis superior e inferior.

Instale as prateleiras.

a

Apds a montagem,

ajuste a posicao de cada
componente para garantir que todas
as pecgas encaixam corretamente.

15



Panneau latéral
gauche : 1 piéce

Panneau latéral
droit : 1 piéce

Cadre de porte : 1 piece

supérieur: 1 piéce | 2 pieces

Panneau | Etageére:

&)

Vis autotaraudeuse
(5%x10): 5 piéces

Panneau

Panneau e i
inférieur : 1 piece

arriére : 1 piéce

Support d'étageére : 8 piéces

S

Pivotde
porte: 2 pieces

FR

Fixez le panneau latéral
gauche au panneau arriére a l'aide
des vis autotaraudeuses (5%10).

e

Fixez le panneau latéral droit au
panneau arriere de la méme maniere
que lors de la premiere étape.

Fixez le cadre de porte
aux deux panneaux latéraux.

v @

Installez les
panneaux supérieur et inférieur.

Installez les étagéres.

a

Aprés le montage, ajustez la position
de chaque élément afin que toutes les
piéces s'emboitent correctement.

16




Linker zijpaneel: 1 st.

.

Rechter zijpaneel: 1 st.

Deurframe: 1 st.

Zelftappende

schroef (5 x 10): 5 st.

Panneau

Achterpaneel: 1 st.

inférieur : 1 piéce

Plankdrager: 8 st.

S

Deurpen: 2 st.

NL

Bevestig het linker
zijpaneel aan het achterpaneel met
zelftappende schroeven (5 x 10).

e

Bevestig het rechter
zijpaneel op dezelfde manier als in
de eerste stap aan het achterpaneel.

Bevestig het
deurframe aan beide zijpanelen.

i

N

Monteer het bovenpaneel \

en het bodempaneel.

®
i S
/ i
~E

Plaats de legplanken.

a

Stel na de montage de positie van de
afzonderlijke onderdelen af, zodat alle
delen goed op elkaar aansluiten.

17



Venstre sidepanel: 1 stk.

:

Hojre sidepanel: 1 stk.

Dgrramme: 1 stk.

&)

Selvskaerende
skrue (5 x 10): 5 stk.

Bagpanel: 1 stk.

Hyldebaerer: 8 stk.

S

Deartap: 2 stk.

DA

Fastger venstre
sidepanel til bagpanelet med
selvskaerende skruer (5 X 10).

e

Fastger hejre sidepanel til bagpanelet
pa samme made som i farste trin.

Fastger derrammen
til begge sidepaneler.

@

Monter top- og bundpanelet.

Monter hylderne.

Yy
Wy

A

Juster efter monteringen de
enkelte deles placering, séa alle
komponenter passer korrekt sammen.
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Venstre sidepanel: 1 stk.

.

Heoyre sidepanel: 1 stk.

Dgrramme: 1 stk.

&)

Selvskjaerende
skrue (5 x 10): 5 stk.

Bakpanel: 1 stk.

Hyllebeerer: 8 stk.

S

Dartapp: 2 stk.

NO

med selvskjeerende skruer (5 X 10).

Fest venstre sidepanel til bakpanelet

e

Fest hayre sidepanel til bakpanelet
pa samme mate som i farste trinn.

Fest derrammen
til begge sidepanelene.

@

Monter topplaten og bunnplaten.

Monter hyllene.

Yy
4 "/

A

Juster plasseringen av de enkelte
delene etter monteringen, slik at alle
komponentene passer riktig sammen.

19



Véanster sidopanel: 1 st.

:

Hbger sidopanel: 1 st.

Dorram: 1 st.

&)

Sjalvgédngande
skruv (5 X 10): 5 st.

Bakpanel: 1 st.

Hyllbérare: 8 st.

S

Dorrtapp: 2 st.

SV

Fast den
vanstra sidopanelen vid bakpanelen
med sjalvgangande skruvar (5 x 10).

e

Fést den hogra
sidopanelen vid bakpanelen
pa samma sitt som i det férsta steget.

Fast dorramen
vid bada sidopanelerna.

@

Montera den 6vre
panelen och bottenpanelen.

Montera hyllorna.

Yy
Wy

A

Justera de enskilda delarnas position
efter monteringen s att alla
komponenter passar ihop korrekt.

20



Vasen sivupaneeli: 1 kpl

:

Oikea sivupaneeli: 1 kpl

Oven kehys: 1 kpl

&)

Itsekierteittava
ruuvi (5 x10): 5 kpl

Takapaneeli: 1 kpl

Hyllynkannatin: 8 kpl

é@

Oven saranatappi:
2 kpl PP

Fl

Kiinnita vasen
sivupaneeli takapaneeliin
itsekierteittavilla ruuveilla (5 x 10).

e

Kiinnita oikea sivupaneeli
takapaneeliin samalla tavalla kuin
ensimmaisessa vaiheessa.

Kiinnita oven kehys
molempiin sivupaneeleihin.

@

N

Asenna yla- ja alapaneeli.

Asenna hyllyt.

AT PN
SN
,5@

Saada asennuksen jalkeen
yksittdisten osien asentoa niin, etta
kaikki osat sopivat oikein yhteen.

21



Vasak kilgpaneel: 1 tk

.

Parem kulgpaneel: 1 tk

Ukseraam: 1 tk

Ulemine
paneel: 1tk

&)

Isekeermestav
kruvi (5 X 10): 5 tk

Alumine

Tagapaneel: 1tk paneel: 1tk

Riiulikandur: 8 tk

S

VGti: 1 komplekt | Uksetihvt: 2 tk

ET

Kinnitage vasak
kilgpaneel tagapaneeli kiilge
isekeermestavate kruvidega (5 x 10).

e

Kinnitage parem
kilgpaneel tagapaneeli kiilge

samamoodi hagu esimeses etapis.

Kinnitage ukseraam
mdlema kiilgpaneeli kiilge.

@

Paigaldage ulemine ja alumine paneel.

Paigaldage riiulid.

Yy
4 "/

A

Parast kokkupanekut reguleerige
Uiksikute osade asendit, et koik
komponendid sobiksid korralikult kokku.

22



Kreisais

sanu panelis: 1 gab.

:

Labais

sanu panelis: 1 gab.

Durvju ramis: 1 gab.

Aizmuguréjais
panelis: 1 gab.

Augséjais

o

N

panelis: 1 gab. | Plaukts: 2 gab. T

Pasvitnojosa

skrdve (5 X 10): 5 gab.

&)

Apaksgéjais

panelis: 1 gab.

Plaukta balsts: 8 gab.

Atsléga:

b

Durvju
tapa 2 gab.

LV

@

Piestipriniet kreiso sanu paneli pie
aizmuguréja panela, izmantojot
pasvitnojosas skrives (5 x 10).

e

Piestipriniet labo
sanu paneli pie aizmugurégja panela
tapat ka pirmaja solr.

Piestipriniet durvju

rami pie abiem sanu paneliem.

=~

Uzstadiet augS$éjo un apaks$éjo paneli.

Uzstadiet plauktus.

a

Péc montazas noregulgjiet
atseviSku detalu novietojumu,
lai visas dalas pareizi savienotos.

23



Kairysis
Soninis skydas: 1 vnt.

:

Desinysis

Soninis skydas: 1 vnt.

Dury rémas: 1 vnt.

Galinis skydas: 1 vnt.

skydas: 1 vnt.

VirSutinis

Savisriegis

varztas (5 X 10): 5 vnt.

Apatinis
skydas: 1 vnt.

Lentynos laikiklis: 8 vnt.

S
Dury

Raktas: ur
kaiStis: 2 vnt.

LT

Pritvirtinkite kairjjj
Soninj skyda prie galinio skydo
savisriegiais varztais (5 x 10).

e

Tokiu paciu badu kaip pirmame
zingsnyje pritvirtinkite desinjjj Soninj
skyda prie galinio skydo.

Pritvirtinkite dury
réma prie abiejy Soniniy skydy.

®
i S
/ i
~E

i

Sumontuokite

virdutinj ir apatinj skydus.

Sumontuokite lentynas.

a

Baige surinkima, sureguliuokite
atskiry daliy padétj, kad visi
komponentai tinkamai priglusty.

24



JliBa 614yHa
naHenb: 1 wr.

Mpaga 614Ha
naHenb: 1 Wwr.

[iBepHa pama: 1 wr.

3a4HA naHenb: 1 WrT.

naHenb: 1 wr.

BepxHs

&)

CamoHapI3Hui
rBUHT (5 X 10): 5 WT.

HwxHa
naHenb: 1 WT.

Tpumay nonmvy: 8 wr.

S

Knrou: ABepHnii
WTNT: 2 WT.

UK

MpuKpINITL NIBY 614HY NaHe b 40
33/HbOI NaHesl 3a JOMNOMOror
CaMOHapI3HUX rBuHTIB (5 X 10).

e

Tak camo, sk y nepLuomy
KpoLl, NPVKPINITE NpaBy
614HY NaHenb A0 3a4HbOI NaHen!.

3aKkpIniTb ABEPHY
pamMy Ha 060X BIYHNX NaHensx.

®
i S
/ i
~E

i

BcTaHoBITb BEPXHIO Ta HVXKHIO MaHel.

BcTaHOBITL MosnLil.

a

Micna cknagaHHsA

BIAPEryntoriTe NOAOKEHHS OKPeMUX
JeTtanei, wob ycl KOMMOHEHTH
NpaBWIbHO MNPUASrann OANH A0 OAHOrO.
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CamoHape3atoLmia
BUHT (5 X 10): 5 wr.

BepxHas
naHenb: 1 wr.

S

Kntou: JBepHoli
Monkogepxartens: 8 LWT. 1 KomnnekT LLITI/Id)T 2 wr.

JleBas MNpaBas HwxHsas

6okoBas naHenb: 1WT. | 6okoBas NaHenb: 1 wT. | BepHas pama: 1 LwT. 3agHaa naHenb: 1 WT. naHens: 1 WT.

e

CoeayiHMTe NeByto 60KOBYIO NaHeb C | AHaNorMyHoO NepeBomy
3ajHeli NaHeNbio C MOMOLLbHO Lwary coeaviH1TE Npasyto 60KOBYHO 3akpenuTe ABEpHYtO
camMoHapesatoLux BUHTOB (5 X 10). naHesb C 3ajHeil NaHesbIo. pamy Ha o6enx 60KOBbIX NaHensx.

@

a

N

Mocne c60pku OTperynnpyite
R U MONOXEHME OTAENBHBIX JeTanei,
YcTaHoBUTe YTO6bI BCE KOMMOHEHTbI MPaBUALHO
BEPXHIOH U HUXKHHIOK NaHenu. YCTaHOBUTE MOJIKK. npuaeranv Apyr K Apyry.
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	#26 STRONGO SLIM MINI FLAT
	SK
	CZ
	HU
	PL
	DE
	ENG
	RO
	SL
	HR
	SR
	BG
	EL
	IT
	ES
	PT
	FR
	NL
	DA
	NO
	SV
	FI
	ET
	LV
	LT
	UK
	RU
	(5 × 10): 5 ks

	SK
	(5 × 10): 5 ks

	CZ
	csavar (5 × 10): 5 db

	HU
	(5 × 10): 5 szt.

	PL
	DE
	(5 × 10): 5 pcs

	ENG
	(5 × 10): 5 buc.

	RO
	(5×10): 5 kosov

	SL
	(5×10): 5 kom.

	HR
	(5×10): 5 kom.

	SR
	(5 × 10): 5 бр.

	BG
	βίδα (5 × 10): 5 τεμ.

	EL
	(5 × 10): 5 pz.

	IT
	(5 × 10): 5 uds.

	ES
	(5 × 10): 5 un.

	PT
	(5 × 10) : 5 pièces

	FR
	schroef (5 × 10): 5 st.

	NL
	skrue (5 × 10): 5 stk.

	DA
	skrue (5 × 10): 5 stk.

	NO
	skruv (5 × 10): 5 st.

	SV
	Vasen sivupaneeli: 1 kpl
	Oikea sivupaneeli: 1 kpl
	Oven kehys: 1 kpl
	Yläpaneeli: 1 kpl
	Hylly: 2 kpl
	Itsekierteittävä
	ruuvi (5 × 10): 5 kpl
	Takapaneeli: 1 kpl
	Alapaneeli: 1 kpl
	Hyllynkannatin: 8 kpl
	Avain: 1 sarja
	Kiinnitä vasen
	sivupaneeli takapaneeliin itsekierteittävillä ruuveilla (5 × 10).
	Kiinnitä oikea sivupaneeli takapaneeliin samalla tavalla kuin ensimmäisessä vaiheessa.
	Kiinnitä oven kehys
	molempiin sivupaneeleihin.


	FI
	Asenna ylä- ja alapaneeli.
	Asenna hyllyt.
	Säädä asennuksen jälkeen
	yksittäisten osien asentoa niin, että kaikki osat sopivat oikein yhteen.
	Vasak külgpaneel: 1 tk
	Parem külgpaneel: 1 tk
	Ukseraam: 1 tk
	Ülemine
	paneel: 1 tk
	Riiul: 2 tk
	Isekeermestav
	kruvi (5 × 10): 5 tk
	Tagapaneel: 1 tk
	Alumine
	paneel: 1 tk
	Riiulikandur: 8 tk
	Võti: 1 komplekt
	Kinnitage vasak
	külgpaneel tagapaneeli külge isekeermestavate kruvidega (5 × 10).
	Kinnitage parem
	külgpaneel tagapaneeli külge samamoodi nagu esimeses etapis.
	Kinnitage ukseraam
	mõlema külgpaneeli külge.


	ET
	Paigaldage ülemine ja alumine paneel.
	Paigaldage riiulid.
	Pärast kokkupanekut reguleerige üksikute osade asendit, et kõik komponendid sobiksid korralikult kokku.
	skrūve (5 × 10): 5 gab.

	LV
	varžtas (5 × 10): 5 vnt.

	LT
	гвинт (5 × 10): 5 шт.

	UK
	винт (5 × 10): 5 шт.

	RU

